
11. Deze Regeling zal worden gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
en de Nederlandse Staatscourant.
12. Opgemaakt in tweevoud te Den Haag op 25 september 1997.

Aan Nederlandse zijde

De Staatssecretaris van Financiën namens deze,

De Directeur-Generaal der Belastingen,
J.N. van Lunteren.

De Directeur-Generaal voor Fiscale Zaken,
D.E. Witteveen.

Aan Belgische zijde :

Voor de Minister van Financiën :

De Adjunct-administrateur-generaal van belastingen,
J.-M. Delporte.

c

[C − 98/03154]

Overeenkomst tussen België en Nigeria tot het vermijden van
dubbele belasting inzake belastingen naar het inkomen en naar
vermogenswinsten van 20 november 1989 (Belgisch Staatsblad van
27 januari 1998). — Bericht

De hierboven genoemde Overeenkomst tussen België en Nigeria is
op 27 oktober 1994 in werking getreden en is in België van toepassing
op de bij de bron verschuldigde belastingen op inkomsten die zijn
toegekend of betaalbaar gesteld op of na 1 januari 1995, en op de andere
dan bij de bron verschuldigde belastingen op inkomsten van elk
belastbaar tijdperk dat aanvangt op of na 1 januari 1995.
Aangezien deze Overeenkomst evenwel slechts op 28 januari 1998 in

het Belgisch Staatsblad is gepubliceerd, is het mogelijk dat in België
belastingen werden geheven die in strijd zijn met de verdragsbepalin-
gen. In zulke gevallen kunnen de betrokken belastingplichtigen de
teruggave van de teveel geheven belasting bekomen door het indienen
van hetzij een bezwaarschrift, hetzij een vraag tot ontheffing van
ambtswege.

A. Dividenden, interest en royalty’s
In de periode van 1 januari 1995 tot 28 januari 1998 werden

dividenden, interest en royalty’s onderworpen aan een bronbelasting
waarvan de tarieven zijn vastgelegd in de interne Belgische wetgeving.
De bronbelasting op dividenden, interest en royalty’s die zijn toege-
kend of betaalbaar gesteld op of na 1 januari 1995, had moeten beperkt
worden als volgt :

a) dividenden :
- 12,5 pct. van het brutobedrag indien de verkrijger een vennootschap

is die onmiddellijk of middellijk ten minste 10 pct. bezit van het
stemrecht van de vennootschap die de dividenden betaalt;
- 15 pct. van het brutobedrag in alle andere gevallen.
b) interest en royalty’s : 12,5 pct. van het brutobedrag.
De genieter van de dividenden, de interest of de royalty’s of de

wettelijke schuldenaar van de voorheffing mag de terugbetaling van de
teveel betaalde voorheffing aanvragen, voor het verstrijken van een
termijn van 3 jaar te rekenen vanaf 1 januari van het jaar dat volgt op
het jaar waarin de inkomsten betaalbaar zijn gesteld. De aanvragen
worden schriftelijk toegestuurd aan het C.T.K. Brussel-Buitenland, Jan
Jacobsplein 10 te 1000 Brussel door middel van de formulieren 276
Div.-Aut. of 276 Int.-Aut. of 276 R.-Aut., als de aanvraag door de
genieter wordt ingediend en door middel van een met de vermelde
formulieren gestaafde brief als de aanvraag door de schuldenaar wordt
ingediend.
De genieter niet-inwoner kan ook een bezwaarschrift indienen in de

vormen bedoeld in artikel 366 WIB92 ten einde de teruggave van de
teveel betaalde voorheffingen te bekomen. Aangezien de genieter
verhinderd was zulk bezwaarschrift in te dienen voor 28 januari 1998,
datum van publicatie van de Overeenkomst in het Belgisch Staatsblad,
wordt de termijn voorzien in artikel 371 WIB92 wegens overmacht
verlengd. De genieter kan bijgevolg nog een bezwaarschrift indienen
gedurende een tijdvak van 6 maanden te rekenen vanaf 28 januari 1998.
Deze persoon moet ter ondersteuning van zijn bezwaarschrift evenwel
de overmacht inroepen ten gevolge van de laattijdige publicatie van de
Overeenkomst.

11. Cet Arrangement sera publié au Moniteur belge et dans le
Nederlandse Staatscourant.
12. Fait en deux exemplaires à La Haye le 25 septembre 1997.

Pour la partie néerlandaise :

Au nom du Secrétaire d’Etat aux Finances :

Le Directeur général des impôts,
J.N. van Lunteren.

Le Directeur général des affaires fiscales,
D.E. Witteveen.

Pour la partie belge :

Pour le Ministre des Finances :

L’Administrateur général adjoint des impôts,
J.-M. Delporte.

[C − 98/03154]

Convention entre la Belgique et le Nigéria tendant à éviter la double
imposition et à prévenir l’évasion fiscale en matière d’impôts sur le
revenu et sur les gains en capital du 20 novembre 1989 (Moniteur
belge du 28 janvier 1998). — Avis

La Convention précitée entre la Belgique et le Nigéria est entrée en
vigueur le 27 octobre 1994 et elle est d’application en Belgique aux
impôts dus à la source sur les revenus attribués ou mis en paiement à
partir du 1er janvier 1995, et aux autres impôts que ceux dus à la source
sur les revenus de périodes imposables commençant à partir du
1er janvier 1995.
Du fait que la Convention est applicable à partir du 1er janvier 1995

et que la publication au Moniteur belge n’est intervenue que le
28 janvier 1998, des impôts ont pu être perçus en Belgique en
contradiction avec les dispositions conventionnelles. En pareils cas, les
contribuables concernés peuvent obtenir le remboursement de l’impôt
perçu en trop en introduisant soit une réclamation soit une demande de
dégrèvement d’office.

A. Dividendes, intérêts et redevances
Durant la période du 1er janvier 1995 au 28 janvier 1998, les

dividendes, les intérêts et les redevances de sources belges ont été
soumis à une retenue à la source aux taux fixés par le droit interne
belge. La retenue à la source sur les dividendes, les intérêts et les
redevances qui ont été attribués ou mis en paiement à partir du
1er janvier 1995, aurait dû être limitée comme suit :

a) dividendes :
- 12,5% du montant brut, si le bénéficiaire est une société qui contrôle

directement ou indirectement 10% des droits de vote dans la société qui
paie les dividendes;
- 15% du montant brut, dans tous les autres cas.
b) intérêts et redevances : 12,5% du montant brut.
Le bénéficiaire des dividendes, des intérêts ou des redevances ou le

redevable légal du précompte peuvent demander le remboursement de
la partie du précompte indûment payée, avant l’expiration d’un délai
de 3 ans à partir du 1er janvier de l’année suivant celle de la mise en
paiement des revenus. Les demandes sont introduites par écrit auprès
du B.C.T. Bruxelles-Etranger, place Jean Jacobs 10, à 1000 Bruxelles au
moyen des formulaires 276 Div.-Aut. ou 276 Int.-Aut. ou 276 R.-Aut.
lorsque la demande est introduite par le bénéficiaire et au moyen d’une
lettre appuyée par lesdits formulaires lorsque la demande est introduite
par le redevable.

Le bénéficiaire non-résident peut également présenter une réclama-
tion dans les formes visées à l’article 366 CIR92 en vue d’obtenir le
remboursement des précomptes payés en trop. Le bénéficiaire ayant été
empêché d’introduire cette réclamation avant le 28 janvier 1998, date de
la publication de la Convention au Moniteur belge, le délai prévu par
l’article 371 CIR92 est prolongé pour raison de force majeure. Dès lors,
le bénéficiaire peut encore introduire une réclamation durant une
période de 6 mois à compter du 28 janvier 1998. Il appartient toutefois
à celui-ci d’invoquer, à l’appui de sa réclamation, la force majeure liée
à la publication tardive de la Convention.
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Dit bezwaarschrift moet schriftelijk worden gericht aan de directeur
van Brussel II-Vennootschappen, Louisalaan 245, B-1050 Brussel.

Terugbetalingen van voorheffingen die voortspruiten uit een geldig
bezwaarschrift, geven aanleiding tot het toekennen van moratoriumin-
terest.
De procedure van ontheffing van ambtswege geeft in principe geen

aanleiding tot het toekennen van moratoriuminterest. In gevallen
waarbij ontheffing van ambtswege wordt verleend aan de genieter van
de inkomsten of aan de schuldenaar van de voorheffing en dit binnen
de termijnen vastgelegd in artikel 371 WIB92, zal evenwel moratorium-
interest worden toegekend.

B. Andere inkomsten
De ontheffing van de belastingen die gevestigd zijn in strijd met de

bepalingen van de Overeenkomst, wordt hetzij van ambtswege door de
directeur der directe belastingen of de door hem gedelegeerde ambte-
naar indien de overbelasting binnen de in artikel 376, § 1 WIB92
bepaalde termijn door de administratie is vastgesteld of aan de
administratie is bekendgemaakt hetzij naar aanleiding van een schrif-
telijk en met redenen omkleed bezwaarschrift dat binnen de in
artikel 371 WIB92 bepaalde termijn is ingediend, verleend.

Ook hier kan de belastingplichtige die verhinderd was een bezwaar-
schrift in te dienen voor de publicatie van de Overeenkomst in het
Belgisch Staatsblad overmacht inroepen om de verlenging van de termijn
te vragen. De belastingplichtige kan bijgevolg nog geldig een bezwaar-
schrift indienen gedurende een tijdvak van 6 maanden te rekenen vanaf
28 januari 1998.
De ontheffingen van belastingen die hetzij van ambtswege, hetzij ten

gevolge van een bezwaarschrift zijn uitgevoerd, geven aanleiding tot
het toekennen van moratoriuminterest.

c

[C − 98/03119]

Rentenfonds
Lijst van de leden van de gereglementeerde buitenbeursmarkt van de
lineaire obligaties, de gesplitste effecten en de schatkistcertificaten.
Toestand op 31 december 1997 (1)

Gelet op artikel 2ter, § 3 van het koninklijk besluit van 22 decem-
ber 1995 betreffende de organisatie van de secundaire buitenbeurs-
markt van de lineaire obligaties, de gesplitste effecten en de schatkist-
certificaten, legt het Comité van het Rentenfonds de lijst van de leden
van de markt vast als volgt :

1. Leden van rechtswege

1.1. Beleggingsondernemingen naar Belgisch recht

1.1.1. Beursvennootschappen

Axel ROSEEUW & Cie Beursvennootschap N.V.
Pelikaanstraat 42 Bus 31, 2018 ANTWERPEN
BACOB SECURITIES, Beursvennootschap N.V.
Trierstraat 25, 1040 BRUSSEL
Beursvennootschap DEGROOF SECURITIES N.V.
Guimardstraat 18, 1040 BRUSSEL
BOCKLANDT B.V.B.A.
Casinostraat 6, 9100 SINT-NIKLAAS
BONNEWYN, RENWART & Cie N.V.
rue des Guillemins 131, 4000 LIEGE
BRANQUART, COSTERMANS SECURITIES N.V.
Marsveldplein 2, 1050 BRUSSEL
BUSSCHAERT & Cie, Beursvennootschap B.V.B.A.
Lippenslaan 115, 8300 KNOKKE-HEIST

(1) Latere aanvullingen en wijzigingen in de lijst kunnen op
eenvoudige aanvraag worden bekomen bij de Nationale Bank van
België, dienst Rijkskassier, afdeling Rentenfonds, de Berlaimontlaan
14 1000 Brussel, tel. : 02/221 24 47 of fax. : 02/221 31 40.

(1) Sur simple demande auprès de la Banque Nationale de Belgique,
service Caissier de l’Etat, division Fonds des Rentes, boulevard de
Berlaimont 14, 1000 Bruxelles, tél. : 02/221 24 47 ou fax. : 02/221 31 40,
les mises à jour subséquentes de la liste des membres du marché seront
envoyées.

Cette réclamation doit être adressée par écrit au Directeur à
Bruxelles II-Sociétés, avenue Louise 245, B-1050 Bruxelles.

Les restitutions de précompte qui résultent d’une réclamation valable
donnent lieu à l’attribution d’intérêts moratoires.

Dans le cadre de la procédure de dégrèvement d’office, aucun intérêt
moratoire n’est en principe accordé. Toutefois, en l’espèce, dans les cas
où le dégrèvement est accordé d’office au bénéficiaire des revenus ou au
redevable du précompte dans les délais fixés par l’article 371 CIR92, des
intérêts moratoires seront accordés.

B. Autres revenus
Le dégrèvement des impositions établies contrairement aux disposi-

tions de la Convention est accordé soit d’office, par le directeur des
contributions directes ou le fonctionnaire délégué par lui, si la surtaxe
a été constatée par l’administration ou signalée à celle-ci dans le délai
de l’article 376, § 1 CIR92, soit ensuite d’une réclamation motivée
présentée par écrit dans le délai de l’article 371 CIR92.

Ici aussi, le contribuable qui a été empêché d’introduire une
réclamation avant la publication de la convention au Moniteur belge
peut invoquer la force majeure pour demander la prolongation du
délai. Dès lors, le contribuable peut encore valablement introduire une
réclamation durant une période de 6 mois à compter du 28 janvier 1998.

Les dégrèvements d’impôts effectués soit d’office soit suite à une
réclamation donneront lieu à la débition d’intérêts moratoires.

[C − 98/03119]

Fonds des Rentes
Liste des membres du marché hors bourse réglementé des obligations
linéaires, des titres scindés et des certificats de trésorerie.
Situation au 31 décembre 1997 (1)

Vu l’article 2ter, § 3 de l’arrêté royal du 22 décembre 1995 relatif à
l’organisation du marché secondaire hors bourse des obligations
linéaires, des titres scindés et des certificats de trésorerie, le Comité du
Fonds des Rentes arrête la liste des membres du marché comme suit :

1. Membres de plein droit

1.1. Entreprises d’investissement de droit belge

1.1.1. Sociétés de bourse

Axel ROSEEUW & Cie Beursvennootschap S.A.
Pelikaanstraat 42 Bus 31, 2018 ANTWERPEN
BACOB SECURITIES, Société de Bourse S.A.
rue de Trèves 25, 1040 BRUXELLES
Société de bourse DEGROOF SECURITIES S.A.
rue Guimard 18, 1040 BRUXELLES
BOCKLANDT S.P.R.L.
Casinostraat 6, 9100 SINT-NIKLAAS
BONNEWYN, RENWART & Cie S.A.
rue des Guillemins 131, 4000 LIEGE
BRANQUART, COSTERMANS SECURITIES S.A.
Place du Champs de Mars 2, 1050 BRUXELLES
BUSSCHAERT & Cie, Beursvennootschap S.P.R.L.
Lippenslaan 115, 8300 KNOKKE-HEIST
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